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Би сен баев П.

«Рүс тем�Зо раб» да станын да ғы  
дәс түр лі са рын дар

Әлем ха лық та ры ның фоль кло рын да әке мен ба ла ның жек пежек 
айқа сы на ар нал ған са рын жиі кез де се ді. Фир доуси дің «Шаһ на ма» да
станы нан бас тау ала тын бұл са рын көп те ген ға лым дар дың на за рын 
ау дар ды. Әйт се де «Рүс темЗо раб» оқи ға сы ның ти по ло гиясы ту ра лы, 
бел гі лі мо тив тің қа зақ дас тан да рын да ғы шы ғыс тық сю жет тер мен бай
ла ны сы жай лы көп сөз бо ла қой ған жоқ. Ма қа ла ав то ры «Рүс темЗо
раб» шы ғар ма сы ның ма ғы на лық бө лік те рін Мәуле кей Жұ ма шұлы хат қа 
тү сір ген «Да ри ға қыз» да станы ның сю же ті мен, «Кө рұғ лы» да станы ның 
әзір бай жан дық нұс қа сы мен, «Зо раб» туын ды сы ның түр кия лық вер
сиясы мен са лыс ты ра қа рас ты рып, айы рымөз ге ше лік те рін анық тау ды 
мақ сат ет кен. Мұн да пар сытүр кі тіл дес ха лық тар дың кө не мұ ра ла рын
да ғы ор тақ са рын дар, ежел гі ес ке рт кіш тер құ ра мы, жанр лар си па ты, 
олар дың ста диялық қа та ры, көр кем дік да му ерек ше лік те рі, әде би ық
пал дас тық, мә де ни бай ла ныс тар сияқ ты мә се ле лер қам тыл ған. Сөз 
жоқ, ма қа ла да қа рал ған күр де лі мә се ле лер әде биет ші қауым ды қы
зық ты ра тын, шы ғыс тық же лі ге не гіз дел ген туын ды лар дың та би ға тын 
тү сі ну ге кө ме гі тие тін жа ңа лық ты жайт тар деп бі ле міз.

Түйін сөз дер: фольклор, уәж, эпос, сю жет, де таль, эпи зод, нұс қа, 
дас тан, дәс түр, жанр, нұс қа, поэ зия. 

Bissenbaev P.

Traditional motives in the dastan 
«Rustam and Sukhra�»

The motif of combat of the father and the son can be often met in 
the folklore of many nations of the world. Many scientists paid attention 
to this motif which is also found at the beginning to the poem of Firdousi 
«Shakhnama». At the same time, researchers tell nothing about the typol
ogy of events in the dastan «Rustam and Sukhrab» in connection with well
known motives of oriental plots in the Kazakh dastan. The purpose of the 
author of the present article is to compare the Turkish versions of the work 
«Sukhrab», the Azerbaijani version of the dastan «Korogly», the plot of the 
dastan «Darigakyz» executed by Zhusupbek Shakhislamov with the con
tent of the work «Rustam and Sukhrab» in order to reveal differences and 
the originality of the work. It considers such questions as the general motif 
of the most ancient heritage of the TurkicIranian peoples, the structure of 
ancient monuments, the genre nature, their stadial development, features 
of art process, literary influence, and cultural ties. We know that the com
plex problems considered in the present article will interest the literary 
public and will help researchers with understanding and comprehension of 
the art nature of works which are based on oriental motives and will give a 
lot of understanding in the sphere and spiritual traditions.

Ke� words: folklore, motif, epos, plot, detail, episode, version, dastan, 
tradition, genre, version, poetry.

Би сен баев П.

Тра ди ци он ные мо ти вы  
в да стане «Рус там и Сух раб»

В фоль кло ре мно гих на ро дов ми ра час то вс тре чает ся мо тив еди
но бо рс тва от ца с сы ном. Мно гие уче ные об ра ща ли вни ма ние на этот 
мо тив, вс тре чающий ся в на ча ле поэмы Фир доуси «Шах на ме». Вмес те 
с тем исс ле до ва те ля ми ни че го не го во рит ся о ти по ло гии со бы тий в 
да стане «Рус там и Сух раб» в свя зи с из ве ст ны ми мо ти ва ми вос точ
ных сю же тов в ка за хс ких да станах. Цель ав то ра нас тоя щей статьи 
– со пос та вив ту рец кие вер сии произ ве де ния «Сух раб», ва ри ант азер
байджанс ко го да стана «Ко рог лы», сю же та да стана «Да ри гакыз», ис
пол нен но го Жу суп бе ком Ша хис ла мо вым с со дер жа тель ны ми час тя
ми произ ве де ния «Рус там и Сух раб», выя вить от ли чие и своеоб ра зие 
произ ве де ния. Здесь расс мот ре ны та кие воп ро сы, как об щий мо тив 
древ нейше го нас ле дия тюр коиранс ких на ро дов, сос тав древ них па
мят ни ков, при ро да жан ра, их ста ди альное раз ви тие, осо бен нос ти ху
до же ст вен но го про цес са, ли те ра тур ное влия ние, куль турные свя зи. 
Мы знаем, что слож ные проб ле мы, расс мат ри ваемые в нас тоя щей 
статье, бе зус лов но, заин те ре суют ли те ра тур ную об ще ст вен ность и 
по мо гут исс ле до ва те лям в по ни ма нии и пос ти же нии ху до же ст вен ной 
при ро ды произ ве де ний, в ос но ве ко то рых ле жат вос точ ные мо ти вы и 
да дут мно го но во го в сфе ре взаимо по ни ма ния и ду хов ных тра ди ций.

Клю че вые сло ва: фольклор, мо тив, эпос, сю жет, де таль, эпи зод, 
вер сия, дас тан, тра ди ция, жанр, ва ри ант, поэ зия. 
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Әлем ха лық та ры ның фоль кло рын да әке мен ба ла ара сын да-
ғы жек пе-жек ай қас ты өзек ет кен тұ рақ ты ти по ло гия лық сю жет 
жиі кез де се ді. Зерт теу ші лер со ның клас си ка лық үл гі сі ре тін де 
Рүс тем нің өз ба ла сы Зо раб ты қа пы да өл тір ге ні ту ра лы дас тан ға 
иек ар та ды. Бұл сю жет Фир доуси дің «Шаһ на ма сы на» «Зо раб» 
де ген атау мен ен ген бо ла тын.

Ра сын да әке мен ба ла ның бі рін-бі рі та ны мауы тек нақ ты 
өмір де орын ал ған оқи ға ның ға на сал да ры емес, түп-төр кі ні со-
нау кө не дәуір ден бас тау ала тын дәс түр лі са рын. Бел гі лі ға лым 
Р. Бер ді баев мұ ның жай ын бы лай деп тар қа та ды: «Бұ ның ар ғы 
ұш ты ғы ба ла ла рын әке ле рі емес, ана ла ры ға на тік теп айыра тын 
мат риар хат дәуірі не ұла са тын ұғым. Сол ұғым өз ге си ту ация 
бой ына сый ым ды бо лып, қайта жаң ғы ры ға бе руі мүм кін. Бер тін 
ке ле әке мен ба ла ның түр лі жағ дай лар мен бір-бі рі нен алыс тап, 
та ны май кез де суі, кей де со ғы сып күш сы на суы әлем дік көр-
кем сөз туын ды ла рын да то сын, әрі қыз ғы лық ты дәс түр бо лып 
қа лып тас қан. Мұн дай хал атақ ты «Шаһ на ма да» ұшы райт ын. 
Орыс эпо сы ның қа һар ма ны Илья Му ро мец те қа пияда ұлы мен 
шай қас қа тү се ті ні мә лім. Ата лы-ба ла лы ның айқа сы осы лай ша 
ар ғы не гі зін ұзақ тан бас тайды.» [1, 84] Орыс ға лы мы Ве се ло вс-
кий дің сю жет тің шы ғу төр кі ні ту ра лы ой-тұ жы рым да ры да осы 
пі кір ге жа қын. [2, 69]

Жал пы, «Шаһ на ма» эпо пеясы ның ауқы мы кең, оның оқи ға-
лық құ ра мы да қы зық ты сю жет тер ге бай. Со лар дың қа зақ іші не 
сің ген ер те гі, дас тан үл гі сін де гі нұс қа ла ры да аз бол ма ған. Сыр 
сү лейі атан ған Т. Із ті леуұлы ХХ ға сыр дың 30-жыл да ры ауыз ша, 
жаз ба ша та ра ған хи каялар дың ба сын құ рап, Фир доуси туын ды-
сын кі та би ақын дар дәс тү рін де қайта жыр лап шық ты. «Шаһ на-
ма ның» Тұр ма ғам бет ақын жыр ла ған нұс қа сы «Рүс тем-дас тан» 
де ген атау мен 1961 жы лы же ке кі тап бо лып ба сыл ды. 

«Рүс тем-Зо раб» оқи ға сын «Шаһ на ма ның» бір тар ма ғы ре-
тін де ал ғаш жыр ла ған Ораз Мол да де ген кі сі екен. Осы шы ғар-
ма ны бел гі лі жур на лист М. Се ра лин В.А. Жу ко вс кий дің орыс 
ті лін де гі ау дар ма сы нан тәр жі ма лап, «Ай қап» жур на лы ның 
1914-1915 жыл дар да ғы сан да рын да жа рияла ды. Біз ма қа ла мыз-
да М.Се ра лин нің 1996 жыл ғы «Қис са-дас тан дар» жи на ғы на ен-
ген мә ті нін пай да лан дық.

«РҮС ТЕМ�ЗО РАБ»  
ДА СТАНЫН ДА ҒЫ  

ДӘС ТҮР ЛІ СА РЫН ДАР

Split by PDF Splitter



ҚазҰУ хабаршысы. Филология сериясы. №3 (155). 2015104

«Рүс тем-Зо раб»  да станын да ғы  дәс түр лі са рын дар

«Рүс тем-Зо раб» да станы ның қа зақ ті лін де-
гі нұс қа сын да ба тыр дың аң ау лау ға ат тан ға ны, 
көп киік ау лап, бі реуін шы нар аға шы мен іс тік-
теп түй реп, ке баб қыл ға ны баян да ла ды. Не гі зі, 
эпи ка лық туын ды лар да мұн дай ұсақ де таль дарға 
аса мән бе ріл мейт ін ді гі мә лім. Ал Фир доуси бол-
са, ба тыр дың әр ісі не си пат та ма бе ре ді:

Аты на мі ніп Рүс тем ер,
Жө нін айт пай еш кім ге
Жол ға ке тіп ба ра ды...
Тұ ран жақ қа на за рын
Тау дан асы ра са ла ды,
Тау дан асып түс кен де
Көп киік ке кез кел ді...
Аң мен со ғыс са лып ты,
Бір сан нан ар тық алып ты.
Отын жи нап бір жер ге
Ба ты рың от жа ғып ты.
От жай нап шоқ бол ған да
Бір шы нар ға бір аң ды
Іс тік теп түй реп ауда рып,
Бей не бір кеп кен төс тік тей
Шоқ қа ке баб қы лып ты. [3, 68]

Рүс тем ас ішіп, әл жи на ған соң, қа лың ұйқы ға 
ке те ді. Осы кез де Тұ ран ның адам да ры қаума лап, 
жайы лып жүр ген күр кі реуік тұл пар дың мой ны-
на құ рық са лып, өз де рі мен бір ге же тек ке алып 
жө нел ді. Қа лың ұйқы дан тұр ған Рүс тем ер еш бір 
жер ден атын кө ре ал май ды. Қа пы та тұл па ры нан 
айры лып, тұ ла-бой ын ашу кер не ген ба тыр түр кі 
қа ға на ты ның Са ман ған ат ты ша һа ры на ат та на-
ды. Фир доуси тұ ран дық тар дың бі тіс пес жауына 
да құр мет көр се те тін қо нақ жайлы лы ғы на кө ңіл 
ауда ра ды. Шы ғар ма да Са ман ған пат ша сы Рүс-
тем ді құ шақ жая қар сы ала ды:

Хан Рүс тем ді қар сы алып,
Иіле-бү гі ле сөй лей ді:
- Ас қан ба тыр, жол бол сын,
Жол дас жоқ, жаяу һәм жал ғыз,
Қай сы жақ тан ке ле сіз?
Аң ау лап, арып кел се ңіз,
Біз ге мей ман бо ла сыз.
Қыз ме ті ңе даяр тұр
Са ман ған ның бар елі. [3, 71]

Ол Рүс тем нің ал ды на ал тын мен кү міс тен 
жа сал ған ыдыс пен не ше түр лі ас қой ып, қыз-
мет көр се те ді. Дас тар хан жи нал ған соң Рүс тем ді 
жай лы көр пе тө сел ген, құс жас ты ғы сай лы жа-
тын бөл ме ге әке ле ді. Түн ор та сы ау ған да ая ғын 
же ңіл ба сып Са ман ған пат ша сы ның жал ғыз қы-
зы Тах ми на ке ле ді. Сөйт се, ба тыр дың ер лік іс те-
рі ту ра лы ел әң гі ме сі не құ лақ тү ріп жүр ген қыз 
оған көп тен ға шық екен. Өсек тен қо рық пай түн 
жа мы лып кел ген се бе бін ол бы лай тар қа та ды:

Мен пат ша ның қы зы мын,
Есі мім бо лар Тах ми на.
Мен құ лан мен құл жа дай
Тау дан ес кен са мал дай,
Уайым сыз жүр ген жан едім,
Ке ліп тұр мын жа ны ңа
Қай ғы ер ме ген со ңы ма
Уайым сыз жүр ген ша ғым да
Қай ғы тү сіп кө ңі лі ме
Жү ре гім ді жан ды ра, – 

деп ке ліп, қыз әрі қа рай өзі нің қа лауын:

...Жел де еті ме ти ген жоқ,
Се нен бас қа еш хан ға
Ой мақ тай ау зым, ба ты рым,
«Сүйе мін се ні» де ген жоқ.
Ме ні ал, Рүс тем, ме ні ал,
Ақ мой ны ма қо лың сал. 
Әке ле тін жа сауым,
Ал тын са рай тол ған мал, 
Ер тең гі сый ға ал ды ңа
Күр кі реуік аты ңыз
«Сүйін ші» деп ке ле ді. [3, 74-75] – 

деп біл ді ре ді.
Рүс тем қыз ға кө ңі лі ау ған соң, хан ға ха бар 

сал ды рып, Тах ми на дай сұ лу ға үйле ну ге рұқ сат 
сұ рай ды. Са ман ған ның қо жа сы ри за лы ғын біл-
ді ріп, Тах ми на мен Рүс тем ге жа сы рын не ке қи-
ды ра ды. Таң ата ба тыр: «Егер ұл тап саң қо лы-
на та ғар сың», – деп, әйелі не ора мал қал ды ра ды. 
Рүс тем Са ман ған нан ат та нып ке те ді. Тах ми на 
ұл ды бо лып, есі мін Зо раб қояды. Ба ла ның кел-
бе тін:

...На ғыз Рүс тем си пат ты
Зо раб деп оған қой ды ат ты.
...Бір айда жыл дық бо ла ды.
Үш жа сы на кел ген де
Ат қа шап қан құ ла май.
Ал ты жас та арыс тан,
Он екі ге кел ген де
Шақ кел ме ді алыс қан, – 

деп си пат тайды. [3, 77]
Бұ дан кейін де бар оқи ға эпи ка лық стиль де 

баян да ла ды. Он екі жас қа тол ған да ба ла ана сы-
нан әке сі нің кім еке нін сұ рай ды. Ана сы сон да:

Се нің әкең – Рүс тем ер,
Қа ра ғым, ба лам, біл ен ді.
Се нен ар тық тең дес жоқ
Ата ға ба ла кел ген де.
Мі не, бір ал тын ора мал
Ал шы, ба лам, қо лы ңа.
Сақ та ғай сың сен оны
Екі көз дің нұ рын дай. [3, 78-79]
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Зо раб түр кі лер ден әс кер жи нап, әке сін із-
дес ті ру ге ат тан бақ бо ла ды. Ана сы Рүс тем қал-
дыр ған ора мал ды ұлы на та быс тайды. Бұл, бай-
қап отыр ға ны мыз дай, осын дай жағ дай лар да 
қайтала нып оты ра тын тұ рақ ты са рын. Зо раб тың 
көз де ге ні Кей қауыс ты же ңіп, би лік ті қол ға алу 
жә не оны қа лай да әке сі не та быс тау. Ол Рүс тем ді 
Иран та ғы на лай ық ты адам деп есеп тейді. Зо раб 
әрі қа рай Тұ ран елі не қайта ора лып, Аф ра сиаб 
би лі гін де тар тып алу ды ой лай ды.

Зо раб жай ын ес ті ген Аф ра сиаб қат ты қуана-
ды. Он екі мың қол жи нап, Зо раб қа: «Са ған бе рер 
кө ме гім дай ын, қа шан да се ні қол дай мын», – деп 
хат жа за ды. Со дан кейін өзі нің се нім ді адам да-
ры на: «Әке мен ұлы бі рін-бі рі та ны майт ын бол-
сын, бар жай ды ба қы лауда ұс таң дар», – деп тап-
сыр ма бе ре ді. Аф ра сиаб тың көз де ге ні кеуде сі не 
нан піс кен жас ба ла ға Рүс тем ді өл тір тіп, ар тын-
ша ба ла ның да кө зін жою бо ла тын. Сөйт іп, екі 
бір дей қауіп ті жау дан құ ты лу еді.

Со ны мен Зо раб өз әс ке рі мен Иран ға ат та на-
ды. Жол да Иран әс ке рі нің не гіз гі кү ші мен шай-
қас қа тү сіп, же ңіс ке же те ді.

Әрі қа рай аға сы же ңі ліс тап қан нан кейін ша-
һар дың қор ғаушы сы ре тін де Зо раб пен жек пе-
жек ке шы ға тын Гор да фа рид қыз дың ба тыл ды ғы 
су рет те ле тін эпи зод ке ле ді. (Бұл кө рі ніс М.Се-
ра лин ау дар ған нұс қа да кез дес пей ді. Сон дық тан 
орыс ті лін де жа риялан ған үл гі бой ын ша тар қа-
тып, баян дай мыз). Ер адам ның сауыт-сай ма нын 
киіп май дан ға кір ген қыз дың ба тыл ша бу ыл да-
ры на Зо раб әрең де ген де тойтарыс бе ре ді. Тек 
ұзақ қа со зыл ған шай қас тан кейін ду лы ға сы жер-
ге тү сіп, ша шы жайы лып кет кен де ға на ба тыр 
оның қыз еке нін бі ле ді. Ұя лып, ың ғай сыз күй 
кеш кен Зо раб қыз дың сұ лу кел бе тін кө ріп таң 
қа ла ды. Оның сы рын ұғып кой ған Гор да фа рид: 
«Түр кі лер Иран қыз да ры ның ара сы нан өз де рі не 
еш қа шан жар тап пайды», – деп ес кер те ді. Ра сын-
да да, «Шаһ на ма ның» ба тыр лар ту ра лы бө лі мін-
де иран дық тар дың түр кі қыз да ры на үй лен ген-
ді гі ту ра лы мә лі мет тер аз ке зік пейді. (Кей қауыс 
– Аф ра сиаб тың не ме ре қа рын да сы на, Сияуыш 
Аф ра сиаб – пен ти ран ның қыз да ры на, Рүс тем-
Са ман ған би леуші сі нің қы зы на жә не т.б.) Бі рақ 
түр кі лер ге тұр мыс қа шық қан иран қыз да ры ту-
ра лы дас тан да еш қан дай мә лі мет жоқ. Же ңі ліс ке 
ұшы ра ған иран дық тар пат ша ла ры на хат жа зып, 
шай қас тар жай ын баян дай ды. Мұн да Зо раб-
тың әс ке ри же тіс тік те рі жай ын да да сөз бо ла ды. 
Кей қауыс ма ңын да ғы ақ сүйек тер жас ба тыр дың 
күш-қай ра ты на қай ран қа ла ды. Жағ дайды тал-
қы ға сал ған дар дың бә рі бір ауыз дан жас ба тыр ға 
тек қа на Рүс тем қар сы тұ ра ала ды де ген тоқ там-

ға ке ле ді. Кей қауыс оған ел ші сін ат тан ды рып, 
Зо раб бас та ған түр кі әс ке рі не қар сы жо рық қа 
шы ғу ын өті ніп сұ рай ды. 

Рүс тем май дан аш пай тұ рып түр кі лер дің қо-
сын ара лап ке те ді. Ол Зо раб тың де не-бі ті мін кө-
ріп таң қа ла ды. Осы ара да Зо раб та жо лай кез-
дес кен ел ден Рүс тем жай ын сұ рас ты рып, ті рі 
жан нан оң ды жауап ала ал май ды. Шай қас ала-
ңын да, Рүс тем мен же ке кез дес кен сәт те, оған де-
ген бір жы лы се зім би леп, ба тыр дан: «Сіз Рүс-
тем емес сіз бе?» деп сұ рай ды, бі рақ ол жауап 
қат пайды. Әке сі мен ұлы ара сын да ғы жек пе-жек 
бас та ла ды. Шай қас үш күн ге со зы ла ды. Ба тыр-
лар бі рін-бі рі же ңе ал май ды, сон дық тан бел де су 
ар қы лы күш сы нас пақ бо ла ды. Зо раб үне мі әке сі 
ту ра лы ой лай ды. Рүс тем мен қайта кез дес кен де 
ол: «Бі тім ге ке лейік. Өзің нің жай ың ды та ра тып 
айт шы», – деп өті не ді. Зо раб кім мен де бол са 
алы су ға дай ын, тек оны мен емес.

Рүс тем ұлы ның өті ні шін қа был да май, кү-
рес ті бас тау ға ниет біл ді ре ді. Зо раб ә де ген нен 
Рүс тем нің жам ба сын жер ге ти гі зіп, кү рес тәр ті бі 
бой ын ша ба сын ке сіп алу үшін кез ді гін суы рып 
ала ды. Рүс тем «қайта алы сып кө ре лік, біз дің 
ел де же ңіл ген адам ның ба сын екін ші рет ба-
сым дық қа ие бол ған адам ала ды», – дей ді. Зо-
раб ке лі сі мін бе ре ді. Рүс тем ке ле сі кү ні Зо раб ты 
же ңе ді. Сол сәт те-ақ оған қан жар сұ ғып, өлім ші 
етіп жа ра лай ды. Дәм-тұ зы тау сы лып, ажал ау-
зын да жат қан Зо раб әке сі Рүс тем нің атын атап, 
«ол се нен ке гім ді ала ды», – дей ді. Өз ұлын өл тір-
ген әке нің тра ге диялық ха лі үл кен ше бер лік пен 
су рет те ле ді. Кей қауыс ауыр жа ра қат ал ған адам-
ға дә ру бо ла тын баль замды үне мі жа нын да сақ-
та ға ны мен оған бе ру ден бас тар та ды. Со ны мен 
Рүс тем ді қан ша лық ты жек кө ре ті нін көр се те ді. 
Бұл жайт тан соң әке тра ге диясы те рең дей тү се-
ді. Зо раб тың қа за сы қа лың әс кер ге де ауыр тиеді. 
Рүс тем ұлы ның де не сін өзі нің ота ны на алып ке-
те ді. 

Осын да ғы жек пе-жек ба ры сын да әл сі реп, 
қуаты қайт қан Рүс тем нің тә ңі рі не сыйы нып, 
жа ра ту шы дан бұ рын ғы кү шін қайтару ды сұ-
райтыны ту ра лы мо тив Мәуле кей Жұ ма шұлы 
хат қа тү сір ген «Да ри ға қыз» да станын да да бар. 
Мұн да да ал ғаш алыс қан да Да ри ға дан же ңі ле 
бас та ған Ға ли құ дай ға құл шы лық етіп әл жи най-
ды да, екін ші рет кү рес кен де же ңіп шы ға ды.

Со дан кейін Фир доуси де гі әке мен ба ла ның 
жек пе-же гі орыс бы ли на ла рын да да су рет те ле-
ді, ал «Да ри ға қыз да» тек кү рес тің нә ти же сі ға на 
айтыла ды. Бас тап қы екеуін де ба ла ның әке сі нен 
кү ші ба сым бо лып шы ға ды. Зо раб та, Со кольник 
те осы лай. Жал ғыз «Да ри ға қыз да» Мә ди мен 
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«Рүс тем-Зо раб»  да станын да ғы  дәс түр лі са рын дар

әке сі Ға ли екеуі кез де сіп, та ны са ды. Ға ли өз ба-
ла сы мен кү ре сіп жүр ге нін тү сі не ді. Мә ди бол-
са, әке сі не қо лы ти ге нін ке ші ріл мес кү нә са нап, 
жер ас ты на кі ріп ке те ді. Дәл осы жер де «Да ри ға 
қыз» да станын да ғы айыр ма шы лық ай қын кө рі-
не ді. Ал дың ғы шы ғар ма лар да әке мен ба ла айқа-
сы соң ғы сы ның қа за сы мен біт се, «Да ри ға қыз-
да» осы тра ге диялық фи нал сақ тал ған. Ба ла ның 
өлу се бе бі бас қа ша тү сін ді ріл ген. М. Жұ ма шұлы 
қол жаз ба сын да ба ла ның қа за сы әке сі нің күш ті-
лі гі нен емес, ба ла ның пер зент па ры зын биік са-
найт ын ды ғы нан бол ды де лі не ді.

Бұл мо тив 1862 жы лы ба сы лып шық қан 
И.Бе ре зин нің «Ту рец кая хрес то ма тиясы на» ен-
ген та тар дың «Чу ра ба тыр хи каятын да» да бар. 
[4, 108] Ол шы ғар ма да Шо ра Қы рым же рі нен 
ке ліп, Құлын шақ де ген до сы мен Қа зан қа ла сын 
орыс әс ке рі нен қор ғауға қа ты са ды. Ша ра сыз жау 
ба тыр дан ба ла кө тер сін, кейін Шо ра сол ұл дың 
қо лы нан ажал құш сын де ген ой мен Қа зан ша-
һа ры на бір қыз ды жі бе ре ді. Қыз ба тыр мен бі раз 
тұ рып, өзі нің жұр ты на қа шып ке те ді. Осы ара-
лық та Шо ра Қы рым ға ат та на ды. Он да бір не ше 
ай бо лып, Қа зан ға қайт ып ора ла ды. Кел се, ша-
һар жау қо лын да қа лып ты. Уа қыт өте орыс ішін-
де бір ба тыр пай да бо ла ды. Ол – Шо ра ның ұлы 
екен. Шо ра оны мен бір не ше рет ай қас қа тү се ді, 
бі рақ же ңіс ке же те ал май ды. Шай қас ба ры сын-
да ба тыр дың ас тын да ғы аты өзен ге қа рай ала 
қа шып, биік жар дан Еділ ге құ лай ды. Шо ра сол 
жер де су ға ба тып, қа за та ба ды. Со ны мен, кө не-
ден ке ле жат қан са рын ның та ри хи не гі зі ай қын 
жыр же лі сі нен де өз ор нын тап қа ны на куә бо ла-
мыз. Дәс түр лі мо тив не гіз гі кейіп кер әре ке тін то-
лық ты рып, шы ғар ма да ғы тар тыс ты ши рық ты ра 
тү су ге сеп тес кен.

«Рүс тем-Зо раб қа» өзек бол ған осы сю жет 
«Кө рұғ лы» да станы ның әзір бай жан дық нұс-
қа сын да да кез де се ді. [5, 173] Екі сю жет тің де-
таль да рын да ұқ сас тық тар көп. Со ны мен бір ге әр 
ха лық тың эпи ка лық дәс түр ле рі нен туын дайт ын 
айыр ма шы лық тар да жоқ емес. Мә се лен, әзір-
бай жан дық нұс қа да Дер бент би леуші сі нің қы-
зы Кө рұғ лы ға хат жа зып, «ме ні алып кет», – деп 
өті ніш айтады. Қыз мұн дай хат тың жа зы лу ына 
ұзақ қа со зыл ған ға шық тық се зім нің сал да ры 

түрт кі бол ды деп тү сін ді ре ді. Са ман ған пат ша сы-
ның қы зы да осын дай се беп пен Рүс тем ба тыр ға 
өз ер кі мен жар бол ғы сы ке ле ді. Ту ра «Шаһ на ма» 
да станын да ғы дай, Кө рұғ лы Дер бент би леуші сі-
нің қы зы на әке сі нің рұқ са ты мен үйле не ді. Бі раз 
уақы тын сол қай ын жұр тын да өт кі зе ді. (Рүс тем 
Са ман ған ша һа ры нан екін ші кү ні ат та нып ке те-
ді.) Со дан кейін та ғы да Рүс тем нің ісін қайталап: 
«егер ұл тап саң, қо лы на та ғар сың», – деп әйелі-
не өзі нің ора ма лын та быс тайды. Екі жыр дың 
қа һар ма ны да «мен кет кен соң қыз ту са, ба сы на 
мұ ны тарт қай сың», – деп ағы нан жа ры ла ды. Кө-
рұғ лы жоқ та Ха сан хан ат ты ұл дү ниеге ке ле ді. 
Ол ба ла кү ні нен жұрт тың үрейін алып, әбі гер ге 
тү сі ре ді, сол се беп ті Құр тұғ лы (Бөл ті рік – Б.П.) 
ата на ды. Ол он се гіз ге жас қа тол ған да («Шаһ на-
ма да» 12 жас) ана сы нан әке сі нің кім еке нін сұ-
рап бі ле ді. Қос шы ғар ма да ғы екі ана өз де рі нің 
күйеуле рі ту ра лы мақ та ныш пен айтады, екеуі де 
олар дың ба тыр әрі ел ге мәш һүр адам екен ді гі не 
тоқ та ла ды. Құр тұғ лы әке сі Кө рұғ лы ның Ге ра ты-
нан ту ған ай ғыр ға мі ніп, әке сін із деуге ат та на ды. 
Жол да екі рет Тү рік пат ша сы мен шай қас қа тү се-
ді. («Шаһ на ма да» Зо раб екі рет иран дық тар мен 
со ғы са ды). Сөйт іп, Құр тұғ лы әке сі Кө рұғ лы ның 
тұ ра ғы Шым лы бел ге де же те ді.

Әке сі мен ұлы ның ара сын да ғы жек пе-жек 
кө рі ні сі екі шы ғар ма да да сол күйі қайтала на-
ды. Әзір бай жан да станын да, «Шаһ на ма да» су-
рет тел ген дей, ал ды мен әке мен ба ла бар қа ру-
ын жұм сап, ат үс тін де шай қа са ды, со дан кейін 
бел де сіп үш рет кү ре се ді. Бас тап қы екі ке зек те 
жас жі гіт же ңіс ке же те ді жә не әр ке зек сай ын 
ба тыр дан «аты ңыз ды айтыңыз шы» деп өті не-
ді. Бі рақ Кө рұғ лы боз ба ла ның ал дын да өзі нің 
ша ра сыз ды ғын көр сет кі сі кел мейді. (Осы де-
таль «Шаһ на ма да» бар). Кө рұғ лы үшін ші ке-
зек кел ген де ға на жас жі гіт тің жам ба сын жер ге 
ти гі зе ді. Жек пе-жек тің тәр ті бі бой ын ша оның 
ба сын ке сіп алу үшін ал ды мен қан жар сұ ғу ке-
рек («Шаһ на ма» да станын да ғы кө рі ніс). Жас 
жі гіт ті Кө рұғ лы ның әйелі аман алып қа ла ды. 
Әзір бай жан дық дас тан ның со ңы мен пар сы-
лық шы ғар ма ның аяқ та луын да айыр ма көп. 
Мұн да әке ба ла сы мен қауы шып, бар ша мұ ра-
ты на же те ді.
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